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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

tot wijziging van de wet van 17 mei 2006 
betreffende de externe rechtspositie 

van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf 
en de aan het slachtoffer 

toegekende rechten in het raam 
van de strafuitvoeringsmodaliteiten
wat de gevolgen van de weigering 

tot medewerking met het gerecht betreft

(ingediend door de heren Filip De Man, 
Bert Schoofs, Gerolf Annemans 

en Peter Logghe)

modifiant la loi du 17 mai 2006 
relative au statut juridique externe 

des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits reconnus 
à la victime dans le cadre des modalités 

d’exécution de la peine en ce qui concerne 
les conséquences du refus 

de collaborer avec la justice

(déposée par MM. Filip De Man, 
Bert Schoofs, Gerolf Annemans 

et Peter Logghe)

14 februari 201214 février 2012

SAMENVATTING

Elke verdachte heeft het recht om te zwijgen. Hij 

werkt dan niet mee met de gerechtelijke instanties. De 

strafrechter mag hiermee evenwel rekening houden. De 

indieners wensen dat ook de strafuitvoeringsrechtbank 

hiermee rekening kan houden.

RÉSUMÉ

Tout suspect a le droit de garder le silence. Il ne 

collabore alors pas avec les instances judiciaires. Le 

juge pénal peut cependant en tenir compte. Les auteurs 

souhaitent que le tribunal de l’application des peines 

puisse également en tenir compte. 
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’interdiction de l’auto-incrimination “nemo tenetur se 

ipsum accusare” implique que nul ne peut être obligé à 
s’auto-incriminer ni être forcé à témoigner contre soi-
même ou à s’autoaccuser. Ce principe, aussi appelé 
droit au silence, est lié à l’adage “nemo tenetur prodere 

seipsum” ou “nul n’est tenu de collaborer à la fourniture 
de preuves contre soi-même”.

Le droit au silence d’un suspect ne signifi e cepen-
dant pas que le juge pénal ne peut en tenir compte au 
moment de rendre son jugement. 

Nous souhaitons que le tribunal de l ’application 
des peines soit également obligé d’en tenir compte au 
moment de statuer sur une modalité d’exécution de la 
peine. 

Le tribunal de l’application des peines tient compte, 
lors de l’octroi ou non d’une modalité d’exécution de la 
peine à un condamné, d’un certain nombre de contre-
indications légales, comme notamment le risque de 
perpétration de nouvelles infractions graves, le risque 
que le condamné importune les victimes, l’attitude du 
condamné à l’égard des victimes des infractions qui ont 
donné lieu à sa condamnation, le refus du condamné 
de suivre une guidance ou un traitement jugés utiles 
pour lui, ou son inaptitude à le faire dans le cas où le 
condamné subit une peine pour un des faits visés aux 
articles 372 à 378 du Code pénal, ou pour des faits 
visés aux articles 379 à 387 du même Code, si ceux-ci 
ont été commis sur la personne de mineurs ou avec 
leur participation.

Nous souhaitons introduire une contre-indication 
supplémentaire: dans le cas où le condamné refuse 
de collaborer avec les autorités judiciaires pendant 
l’information ou l’instruction à l’audience, cette attitude 
constitue une contre-indication au moment où le tribunal 
de l’application des peines décide d’octroyer ou non 
une modalité d’exécution de la peine. 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het verbod op zelfi ncriminatie “nemo tenetur se ipsum 

accusare” houdt in dat niemand verplicht kan worden 
zichzelf te incrimineren of gedwongen kan worden te-
gen zichzelf te getuigen of zichzelf te beschuldigen. Dit 
beginsel wordt ook wel eens het recht om te zwijgen 
genoemd en sluit het aan bij het adagium “nemo tenetur 

prodere seipsum” of “niemand hoeft mee te werken aan 
het leveren van bewijs tegen zichzelf”.

Het zwijgrecht van een verdachte betekent echter niet 
dat de strafrechter nadien bij de beoordeling hiermee 
geen rekening kan houden.

Wij wensen dat ook de strafuitvoeringsrechtbank ver-
plicht word hiermee rekening te houden bij de beslissing 
over een strafuitvoeringsmodaliteit. 

De strafuitvoeringsrechtbank houdt bij het al dan 
niet toekennen van een strafuitvoerings-modaliteit aan 
een veroordeelde rekening met een aantal wettelijke 
tegenaanwijzingen zoals onder andere het risico van het 
plegen van nieuwe ernstige strafbare feiten, het risico 
dat de veroordeelde de slachtoffers zou lastig vallen, 
de houding van de veroordeelde ten aanzien van de 
slachtoffers van de misdrijven die tot zijn veroordeling 
hebben geleid, indien de veroordeelde een straf onder-
gaat voor een van de in de artikelen 372 tot 378 van het 
Strafwetboek bedoelde feiten of voor de in de artikelen 
379  tot 387  van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten, 
indien ze gepleegd werden op minderjarigen of met 
hun deelneming, de weigering of ongeschiktheid van de 
veroordeelde om een noodzakelijk geachte begeleiding 
of behandeling te volgen.

Wij willen een extra tegenaanwijzing invoeren: indien 
de veroordeelde tijdens het vooronderzoek of het on-
derzoek ter terechtzitting weigert mee te werken met 
de gerechtelijke instanties dan vormt deze houding een 
tegenaanwijzing bij de beslissing van de strafuitvoe-
ringsrechtbank tot het al dan niet toekennen van een 
strafuitvoeringsmodaliteit. 
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La présente proposition vise donc à supprimer l’octroi 
d’une modalité d’exécution de la peine, comme par 
exemple la libération conditionnelle, si le condamné 
a refusé de collaborer avec les autorités judiciaires 
pendant l’instruction qui a précédé sa condamnation.

Dit voorstel strekt er dus toe, niet langer een straf-
uitvoeringsmodaliteit, zoals bijvoorbeeld de voor-
waardelijke invrijheidstelling, toe te kennen indien de 
veroordeelde in het onderzoek voorafgaand aan zijn 
veroordeling, weigerde mee te werken met de gerech-
telijke instanties.

 

Filip DE MAN (VB)
Bert SCHOOFS (VB) 
Gerolf ANNEMANS (VB)
Peter LOGGHE (VB)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 28 de la loi du 17 mai 2006 relative au 
statut juridique externe des personnes condamnées à 
une peine privative de liberté et aux droits reconnus à 
la victime dans le cadre des modalités d’exécution de 
la peine, modifi é par la loi du 21 avril 2007, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

a) le § 1er, alinéa 1er, est complété par un 6° rédigé 
comme suit:

“6° le refus du condamné de collaborer avec les 
instances judiciaires dans le cadre de l’instruction pré-
alable à sa condamnation.”;

b) le § 2 est complété par un 5° rédigé comme suit:

“5° le refus du condamné de collaborer avec les 
instances judiciaires dans le cadre de l’instruction pré-
alable à sa condamnation.”

Art. 3

Dans l’article 47 de la même loi, modifi é par la loi du 
21 avril 2007, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:

a) le § 1er est complété par un 6° rédigé comme suit:

“6° le refus du condamné de collaborer avec les 
instances judiciaires dans le cadre de l’instruction pré-
alable à sa condamnation.”;

b) le § 2 est complété par un 5° rédigé comme suit:

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 28 van de wet van 17 mei 2006 betreffende 
de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodalitei-
ten, gewijzigd bij de wet van 21 april 2007, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1, eerste lid wordt aangevuld met de 
bepaling onder 6°, luidende:

“6° de weigering van de veroordeelde om in het 
onderzoek voorafgaand aan zijn veroordeling mee te 
werken met de gerechtelijke instanties.”;

b) paragraaf 2  wordt aangevuld met de bepaling 
onder 5°, luidende:

“5° de weigering van de veroordeelde om in het 
onderzoek voorafgaand aan zijn veroordeling mee te 
werken met de gerechtelijke instanties.”

Art. 3

In artikel 47 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21  april 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) paragraaf 1  wordt aangevuld met de bepaling 
onder 6°, luidende:

“6° de weigering van de veroordeelde om in het 
onderzoek voorafgaand aan zijn veroordeling mee te 
werken met de gerechtelijke instanties.”;

b) paragraaf 2  wordt aangevuld met de bepaling 
onder 5°, luidende:
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“5° le refus du condamné de collaborer avec les 
instances judiciaires dans le cadre de l’instruction pré-
alable à sa condamnation.”

26 janvier 2012

“5° de weigering van de veroordeelde om in het 
onderzoek voorafgaand aan zijn veroordeling mee te 
werken met de gerechtelijke instanties.”

26 januari 2012 

Filip DE MAN (VB)
Bert SCHOOFS (VB)
Gerolf ANNEMANS (VB)
Peter LOGGHE (VB)
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